
Sonnenschirmständer •
Base per ombrellone
aus Kunststo� •
in plastica

Sonnenschirmständer •
Base per ombrellone • Stojalo za sončnik
aus Kunststo� •
in plastica • iz plastike

• Einfache Handhabung
• Leicht zu befüllen und transportieren
• Inklusive Adapter
• Geeignet für Sonnenschirme mit einem Rohrdurchmesser von 25 mm, 

32 mm bzw. 38 mm, reduzierbar auf 22 mm durch Metalklammer
• Befüllbar mit Sand oder Wasser
• Hergestellt aus robustem Kunststoff, für den Einsatz im Freien
• Maße: ca. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
• Gewicht: ca. 1,2 kg
• Gewicht: ca. 18,5 kg (Wasserfüllung) / ca. 25 kg (Sandfüllung) / 

ca. 30 kg (Sand-Wasser-Gemisch - Befüllung komplett mit 
Sand + zusätzlich Wasser)

• Mit Sand oder Sand-Wasser-Gemisch füllen um einen Schirm 
mit einer Fläche von 2,5 m² zu nutzen

• Material: Kunststoff

• Facile da utilizzare
• Facile da riempire e da trasportare
• Incluso adattatore
• Adatta per ombrelloni con tubo del diametro di 25 mm, 

32 mm o 38 mm, il diametro può essere ridotto a 22 mm 
con morsetti in metallo

• Può essere riempita con sabbia o acqua
• Prodotta in plastica robusta, adatta per l'utilizzo all'aperto
• Dimensioni: ca. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
• Peso: ca. 1,2 kg
• Peso: ca. 18,5 kg (Riempimento dell'acqua) / ca. 25 kg (Riempimento 

di sabbia) / ca. 30 kg (Miscela di sabbia e acqua - Riempimento completo 
con sabbia + acqua supplementare)

• Per utilizzare un ombrellone della superficie di 2,5 m² riempire 
la base con sabbia o con una miscela di sabbia/acqua

• Materiale: plastica

• Enostavna uporaba
• Netežavno polnjenje in transport
• Vključno z adapterjem
• Primerno za sončnike s premerom cevi 25 mm, 

32 mm ali 38 mm, s kovinsko sponko se lahko 
premer zmanjša na 22 mm

• Lahko napolnite s peskom ali vodo
• Izdelano iz robustne plastike. Primerno za uporabo na prostem
• Mere: pribl. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
• Teža: pribl. 1,2 kg
• Teža: pribl. 18,5 kg (Polnjenje z vodo) / pribl. 25 kg (Polnjenje s peskom) / 

pribl. 30 kg (Mešanica peska in vode - Popolna zapolnitev s peskom 
+ dodatna voda)

• Napolnite s peskom ali kombinacijo peska in vode, 
če želite uporabljati senčnik s površino 2,5 m² 

• Material: plastika

Sonnenschirmständer •
Base per ombrellone • Stojalo za sončnik
aus Kunststo� •
in plastica • iz plastike
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MONTAGEANLEITUNG
ISTRUZIONI PER L’USO • 
NAVODILO ZA UPORABO

MADEIN CHINAMADEIN CHINA /          PRODOTTOIN: CINA

HANSON IM- UND EXPORT GMBH, 
HARCKESHEYDE 91–93 
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
INFO@HANSON-IMPORT.DE

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN! / IMPOR-
TANTE, CONSERVARE PER CON-
SULTARE SUCCESSIVAMENTE: 
LEGGERE CON ATTENZIONE! / 
POMEMBNO, HRANITE ZA NA-
DALJNJO UPORABO: POZORNO 
PREBERITE!

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

V01/1224

1 SICHERHEITSHINWEISE
• Nur wenn das Produkt vollständig aufgebaut wurde, kann eine sichere Benutzung des Artikels gewährleistet werden.
• Stellen Sie das Produkt nur auf einer ebenen Fläche auf und benutzen Sie sie sachgerecht nur in dem vorgegebenen Einsatzbereich.
• Das Produkt ist insbesondere weder als Steh� äche, noch als Trittleiter geeignet.
• Sämtliche Bestandteile sind von o enem Feuer fernzuhalten.
• Für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung und Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen, wird keine Haftung 

übernommen.  SICHERHEIT

2   REINIGUNG UND PFLEGE
• Säubern Sie das Produkt mit einem feuchten, weichen Tuch.
• Schmutzablagerungen können Sie mit warmer Seifenlaufe entfernen.
• Vor dem Einlagern das Produkt reinigen und gut trocknen.
• Lagern Sie den Schirmständer bei Nichtgebrauch wie z.B. über Winter trocken.
• ACHTUNG: Entfernen Sie im Winter das Wasser aus dem Schirmständer, um Frostschäden zu vermeiden.ICHERHEIT

3 TECHNISCHE DATEN
Modell: 521331900
Maße: ca. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
Gewicht: ca. 1,2 kg
Gewicht: ca. 18,5 kg (Wasserfüllung) / ca. 25 kg (Sandfüllung) / 
ca. 30 kg (Sand-Wasser-Gemisch - Befüllung komplett mit Sand + zusätzlich Wasser)
Material: Kunststo� ERHEIT

4 ENTSORGUNG
Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertsto� -Sammlung.

Produkt entsorgen
Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon sowie diese Bedienungsanleitung als Nachweis für den Kauf auf.

1 AVVERTENZE DI SICUREZZA
• L’impiego sicuro del prodotto può essere garantito solo una volta che l’articolo è completamente montato.
• Montare il prodotto solamente su di una super� cie piana ed utilizzarlo correttamente e solo per l’impiego previsto.
• Non utilizzare in particolare il prodotto come pedana o come scaletta.
• Tenere tutti i componenti lontano dalle � amme vive.
• Si declina qualsiasi responsabilità per danni da ricondurre ad un utilizzo scorretto ed alla mancata osservanza delle presenti avvertenze di 

sicurezza.  SICHERHEIT  
2   PULIZIA E MANUTENZIONE

• Pulire il prodotto con un panno morbido e umido.
• I depositi di sporcizia possono essere rimossi con acqua calda saponata.
• Prima di riporre il prodotto, pulirlo e farlo asciugare bene.
• In caso di inutilizzo, ad esempio in inverno, conservare l’ombrellone in un luogo asciutto.
• ATTENZIONE: in inverno svuotare la base (se è stata riempita con acqua) per evitare i danni dovuti al gelo.ICHERHEIT

SONNENSCHIRMSTÄNDER AUS KUNSTSTOFF
BASE PER OMBRELLON IN PLASTICA
STOJALO ZA SONČNIK IZ PLASTIKE

WICHTIG, FÜR SPÄTERE 

SONNENSCHIRMSTÄNDER AUS KUNSTSTOFF
BASE PER OMBRELLON IN PLASTICA
STOJALO ZA SONČNIK IZ PLASTIKE

3 DATI TECNICI
Modello: 521331900
Dimensioni: ca. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
Peso: ca. 1,2 kg
Peso: ca. 18,5 kg (Riempimento dell’acqua) / ca. 25 kg (Riempimento di sabbia) / 
ca. 30 kg (Miscela di sabbia e acqua - Riempimento completo con sabbia + acqua supplementare)
Materiale: plastica

4 SMALTIMENTO
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio di� erenziando i materiali. 
Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole nella raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento del prodotto
Smaltire il prodotto in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.
Si prega di conservare lo scontrino e le presenti istruzioni per l’uso quale prova di acquisto.

1 VARNOSTNI NAPOTKI
• Samo v celoti postavljen izdelek zagotavlja varno uporabo artikla.
• Izdelek postavite le na ravno površino in ga pravilno uporabljajte le na priporočenem območju uporabe.
• Izdelek še posebej ni primeren kot stojna površina niti kot lestev.
• Nobenega izmed sestavnih delov ne smete približevati odprtemu ognju.
• Za škode, ki so posledica nepravilne uporabe in neupoštevanja teh varnostnih napotkov, ne prevzemamo odgovornosti.
•   SICHERHEIT

2   ČIŠČENJE IN NEGA

• Izdelek čistite z vpojno, vlažno krpo.
• Obloge umazanije lahko odstranite s toplo milnico.
• Preden izdelek pospravite, ga očistite in posušite.
• Če stojala za dežnik ne uporabljajte, npr. čez zimo, ga hranite na suhem mestu.
• POZOR: pozimi iz stojala za dežnik odstranite vodo; tako se boste izognili poškodbam zaradi zmrzali.• 

3 TEHNIČNI PODATKI
Model: 521331900
Mere: pribl. 43,5 x 43,5 x 13,5 cm
Teža: pribl. 1,2 kg
Teža: pribl. 18,5 kg (Polnjenje z vodo) / pribl. 25 kg (Polnjenje s peskom) / 
pribl. 30 kg (Mešanica peska in vode - Popolna zapolnitev s peskom + dodatna voda)
Material: plastika

4 ODSTRANJEVANJE
Odstranjevanje embalaže
Embalažo odstranite v skladu s tipom izdelka. Lepenko in karton odvrzite med star papir, folije pa na zbirnih mestih za sekundarne surovine.

Odstranjevanje izdelka
Izdelek odstranite v skladu z zakoni in predpisi, ki veljajo v vaši državi.
Prosimo, da shranite račun in ta navodila za uporabo kot dokazilo o nakupu.

service-at@protel-service.com           service-it@protel-service.com
service-slo@protel-service.com

SERVICECENTER • ASSISTENZA POST-VENDITA
POPRODAJNA PODPORA

MODELL / MODELLO / IZDELEK:
521331900 05/2025

845103

0732 915 098 045 7860460 01 8888 329

JAHRE GARANTIE
YEAR WARRANTY

ANNI DI GARANZIA

3

6

4

5

3

3. 

1. 

4. 

2. 

SAND
SABBIA
PESEK

SAND + WASSER = 25 kg
SABBIA + ACQUA = 25 kg
PESEK + VODA = 25 kg

ODER
O
ALI

WASSER
ACQUA
VODA

Durch den Einsatz der Fixierklammer kann der 
Rohrdurchmesser auf bis zu 22 mm reduziert werden. /
È possibile ridurre il diametro del tubo �no a 22 mm con 
l’ausilio dei morsetti di �ssaggio. /
Z uporabo pritrdilne objemke lahko premer cevi 
zmanjšate vse do 22 mm.

Ø 38 mm Ø 32 mm Ø 25 mm

5 MONTAGE / MONTAGGIO / MONTAŽA

Fixierschraube und Metallklammer werden im Standrohr mitgeliefert. /
La vite di �ssaggio e i morsettI in metallo sono compresi nella fornitura del tubo. /
Pritrdilni vijak in kovinska objemka sta v obsegu dobave uvodne cevi.

1. 
Entfernen Sie die drei Adapter aus dem Standrohr um die Fixierschraube 
und die Metallklammer zu entnehmen. / 
Rimuovere i tre adattatori dal tubo per estrarre la vite 
di �ssaggio e i morsetti in metallo. /

Odstranite tri adapterje iz uvodne cevi, da boste lahko odstranili 
pritrdilne vijake in kovinsko objemko.

2.
Stellen Sie den Ständer senkrecht hin und halten Sie ihn gut fest. 
Drehen Sie nun das Standrohr von oben in den Ständer ein. /
Porre la base in verticale e mantenerla saldamente in posizione. 
Inserire quindi il tubo dall’alto nella base. / 
Stojalo postavite navpično in ga trdno primite. Zdaj uvodno cev od 
zgoraj privijte v stojalo.

4.
Um das erforderliche Gewicht von 25 kg für den Schirmständer zu 
erreichen, befüllen Sie ihn zuerst vollständig mit Sand und fügen 
dann Wasser hinzu. /
Per raggiungere il peso richiesto di 25 kg per il portaombrelli, 
riempirlo completamente di sabbia e aggiungere acqua. /
Če želite doseči zahtevano težo 25 kg za stojalo za dežnike, ga najprej 
popolnoma napolnite s peskom in nato dodajte vodo.

1 GARANTIE

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden, wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an unser SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.
Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Hotline:
+43 732 915 098
(Zum regulären Festnetztarif Ihres T elefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit. 
Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.

Die Garantie gilt nicht:
bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung
bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenp�ichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungsp�icht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

1 GARANZIA
La invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo modo possiamo aiutarla in caso di 
eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.
Condizioni di garanzia convenzionale
Gentile cliente,
La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni prevista dal Codice del Consumo, 
consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni: Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti
Nessun costo di trasporto

Hotline: (A pagamento secondo tari�a rete �ssa della propria compagnia Telefonica)

Reperibilità: Lun.–Ven. dalle ore 08.00 alle ore 18.30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:
Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 
Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

La garanzia non si estende a danni causati da:
eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
danni o modi�che da parte dell‘acquirente/di terzi
inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
calci�cazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici ecc.)
Il SERVIZIO ASSISTENZA POST-VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per l’eventuale cancellazione e/o per la perdita delle 
impostazioni e/o dei dati salvati sul prodotto dal cliente.
Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 26 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. 
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.
Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito: 
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.

1 GARANCIJSKI LIST

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

1.1 GARANCIJSKI POGOJI
Spoštovani,
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno 
znižanje kupnine oz. vračilo kupnine.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Postopek uveljavljanja garancije:
• Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:
• za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 

izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi
• za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
• zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
• zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le‐ta povzročil, izgube podatkov, 
• škodljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost 

akumulatorja)
Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov 
in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v 
popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta: Servis

HOFER trgovina na drobno d.o.o. Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica
SLOVENIJA

Vam najbližja trgovina HOFER.

Datum dobave izdelka:


